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N AT U R  T R I F F T 
AU F  E L E G A N Z

N AT U R E  M E E T S  E L E G A N C E

Majestätische Gipfel, kristallklare Seen und 

malerische Bergdörfer – die atemberauben-

den Landschaften des Salzkammerguts sind 

seit jeher Inspirationsquelle für die Trach-

tendesigner der Region. Nach Jahrhunderte 

alter Tradition fertigen sie aus edlen Natur-

materialien stilvolle und nachhaltige Mode, 

die ein Leben lang Freude macht. 

Die Stadt Salzburg mit ihrer barocken Archi-

tektur und weltoffenen Opernkultur bringt 

künstlerische und luxuriöse Impulse in die 

zeitlos eleganten Kreationen. Entdecken 

Sie einzigartige Mode, die Heimatliebe und 

kosmopolitischen Chic vereint – natürlich 

bei STASSNY!

Majestic peaks, crystal-clear lakes and  

picturesque mountain vil lages – the breath- 

taking landscapes of the Salzkammergut 

have always been a source of inspiration for 

the region‘s costume designers. Following 

centuries-old traditions, they use fine natural 

materials to create classy and sustainable 

fashion that will last a l ifetime. 

The city of Salzburg, with its baroque ar-

chitecture and international opera culture, 

adds an artistic and luxurious touch to the 

timelessly elegant creations. Discover uni-

que fashion that combines the love for our 

homeland with cosmopolitan chic – naturally 

at STASSNY!
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AU S 
D E M  S E E 
F R I S C H 

AU F  D E N 
T I S C H

F R E S H  F R O M  T H E  L A K E  T O  T H E  TA B L E

The blue jewels of the Salzburg Lake  

Distr ict are not only beautiful  to behold, 

but also harbour cul inary treasures.  

At Tauroa |  Landhaus zu Appesbach, top  

chef Thomas Höfler uses the fresh f ish  

and other high-quality regional ingredients  

to create the f inest gourmet menus to  

spoil  his guests.  After al l ,  love of one‘s  

homeland also goes through the stomach! 

Die blauen Juwelen des Salzburger Seen-

lands sind nicht nur wunderschön anzu-

schauen, sondern bergen auch kulinarische 

Schätze. Aus ihrem fr ischen Fisch und  

weiteren hochwertigen regionalen Zutaten 

kreiert Spitzenkoch Thomas Höfler im 

Landhaus zu Appesbach von Tauroa feinste 

Gourmet-Menüs, die seine Gäste rundum 

verwöhnen. Heimatl iebe geht eben auch 

durch den Magen! 
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NAT U R-
S C H Ö N -

H E I T  U N D 
G A S T L I C H -

K E I T 
N AT U R A L  B E A U T Y  A N D  H O S P I TA L I T Y

Wo Naturschönheit  und Gast l ichkeit  

unvergessl iche Momente erschaffen:  

Umgeben von erhabenen Gipfeln am Ufer 

des idyl l ischen Wolfgangsees bietet  das 

hochherrschaft l iche Tauroa |  Landhaus  

zu Appesbach eine Oase der Ruhe und  

Erholung. Royals  wie Edward VI I I  und  

König Leopold von Belgien l iebten das 

st i lvol le Refugium, und auch Thomas 

Mann schwärmte von diesem Ort vol ler 

Herzl ichkeit  und unvergleichl ichem Flair.

Where natural beauty and hospitality create 

unforgettable moments:  Surrounded by 

subl ime peaks on the shores of  idyl l ic 

Lake Wolfgangsee,  the stately Tauroa | 

Landhaus zu Appesbach offers an oasis 

of  peace and relaxat ion.  Royals  such as 

Edward VI I I  and King Leopold of  Belgium 

loved this  luxur ious retreat,  and renowned 

author Thomas Mann also raved about this 

place ful l  of  warmth and unr ival led f la i r.
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Seit 1989 kreiert  
Franz Wagner bei 
Ulf Englich im 
Herzen der Stadt 
Salzburg feinste 
Geschmeide. 
Inspirat ion schöpft  er  aus der Architektur 

der Stadt,  den Naturschätzen des Salz-

burger Landes und von den vielen inter-

nat ionalen Gästen.  Seine farbenfrohen 

Entwürfe werden str ikt  a ls  Einzelstücke 

von lokalen Juwel ieren gefert igt .  Neben 

den Eigenkreat ionen ver leiht  Wagner auch 

ant iken Erbstücken durch indiv iduel le  

Anpassungen einen neuen Auftr i t t .

Franz Wagner has been creat ing the f inest 

jewel lery at  Ul f  Engl ich in the heart  of 

Salzburg s ince 1989.

He draws inspirat ion from the city ‘s  ar-

chitecture,  the natural  t reasures of  the 

Salzburg region and the many interna-

t ional  guests.  His  colourful  designs are 

made str ict ly  as unique pieces by local 

jewel lers .  In addit ion to his  own creat ions, 

Wagner also gives ant ique heir looms a 

new l i fe by indiv idual ly  modify ing them  

to suit  the customers‘  taste.

S C H M U C K  I N  
G A N Z  E I G E N E M  S T I L

J E W E L L E R Y  I N  H I S  V E R Y  O W N  S T Y L E
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